UAB

Universitat Autdnoma
de Barcelona

Latin Historiography and Oratory

Code: 104200
ECTS Credits: 6

2025/2026
Degree Type Year
Ancient Studies OB 2
English and Classics Studies OB 2

Contact

Name: Candida Ferrero Hernandez

Email: candida.ferrero@uab.cat
Teachers

Gemma Puigvert Planaguma

Monica Carnicé Silvestre

Teaching groups languages

You can view this information at the end of this
document.

Prerequisites

In order to approach the subject with guarantees of success, it is advisable to master Latin grammar and vocabul
Elements de llengua llatina and T
extos narratius llatins (it is a medium-high level).

Objectives and Contextualisation

This subject is part of the Latin Philology Subject and seeks the following educational objectives:

1. To apply the previous knowledge acquired in the subjects Elements of Latin Language and Latin
Narrative Texts to the global understanding of a Latin text in prose.

2. To understand the content of representative texts of the studied genres at their linguistic, philological

and historical levels.

To prepare a philological commentary on a prose text from the classical period.

To answer adequately to various questions about the context of the studied works and authors.

5. To relate the content of the texts, globally, with linguistic, literary and rhetorical aspects before and after
the genres studied (Historiography and Oratory).
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6. To read the original version, to understand, comment on and translate a selection of representative
texts of Roman Oratory and Historiography extracted from reference works and authors.

To progressively acquire a wide vocabulary that helps translate texts without a dictionary.

8. To relate these texts and authors with their sociopolitical and literary contexts.
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Competences

Ancient Studies
® Apply grammatical knowledge acquired in the analysis and comprehension of Latin and Greek texts.
® Be able to express oneself orally and in writing in the specific language of history, archaeology and
philology, both in one's own languages and a third language.
® Interpret texts written in Latin and Greek to understand the history and Classical civilisations.
® Make a commentary on a literary texts applying knowledge of genres, metrics and stylistics.

English and Classics Studies

® Apply the methodology of analysis and knowledge of genres, metrics and stylistics to comment on
literary texts and analyse the culture and history of English-speaking countries and the ancient world.

® Demonstrate grammatical knowledge of the Greek and Latin languages and its application to the
analysis and comprehension of Greek and Latin texts.

® |dentify and interpret literary texts of different languages, analysing the generic, formal, thematic and
cultural features according to concepts and methods of comparative literature and literary theory.

® Interpret written texts in Latin and Greek to learn about classical history and civilizations.

® Produce effective written work or oral presentations adapted to the appropriate register in distinct
languages.

Learning Outcomes

1. Analyze the morphosyntactic components of a Latin text identifying those are specific of a literary genre
or a particular linguistic variant.

2. Explain the context of the literary works whose characters, topics and clichés were passed down to the
following tradition.

3. Explain the gist of a text without any need for a prior morpho-syntactic analysis or the use of a

dictionary.

Identify in the Latin texts the characteristics of a particular literary genre.

Preparing an oral and written discourse in the corresponding language in a proper and organized way.

Translate fragments of the Latin works proposed.

Translate fragments of the proposed Latin works.

Use rapid text-comprehension techniques based on the semantic resources provided by a knowledge of

Catalan, Spanish and, where appropriate, other Romance languages.

9. Use rapid text-comprehension techniques based on the semantic resources provided by the knowledge
of Catalan, Spanish and, where necessary, other Romance languages.
10. Write a morpho-syntactic commentary on a Latin text.
11. Write a stylistic commentary on a Latin text.
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Content
A. Historiography in Rome.

Gender characteristics.

Sallustius, Titus Livius.

Historical context.

Comprehensive reading, philological commentary and translation of a selection of texts representative of
the authors and genres (Bellum Igurthinum by Sllustius; Ab urbe condita by Titus Livy)



B. The Oratory in Rome.

Rhetoric and oratory.

Gender characteristics.

Cicero.

Historical context.

Comprehensive reading, philological commentary and translation of a selection of texts representative of
the author and genre (In Catilinam, Pro Milone).

C. Linguistic aspects that will arise in the subject

Future participle.

Past and future infinitive structures

Personal infinitive construction

Gerund and gerundive

Periphrastic forms

Indirect questions

Double dative

Dative complement of adjective

Genitive of price, of quality, partitive, possessive
Ablative of quality and complement of adjectives
Consecutive sentences.
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Activities and Methodology

Learning

Hours ECTS
Outcomes

Type: Directed

READING AND COMPREHENSIVE TEXTS 30 1.2 1,3,6,9
THEORETICAL-CRITIC EXPOSITIONS OF CONTENTS 24 0.96 1,11,3,4,6,9
TUTORIALS 5 0.2 1,2,3,9

Type: Supervised

CORRECTIVE OF EXERCISES 12 0.48 1,11,2,9

Type: Autonomous

PERSONAL STUDY 30 1.2 1,3,6,9
PREPARATION OF THE EXERCISES AND THE TRANSLATION OF THE 30 1.2 1,3,6,9
PROPOSED TEXTS
PREPARING FOR THE ORAL EXAM 4 0.16 1,11,5,2, 3,4,
6,7,9
1. Latin paraphrase, written and oral, of the proposed texts, as a key to access the original one.
2. Reading, comprehension, explanation, comment and translation of texts, previously prepared by the

students with the help of the paraphrases, activities (virtual or not) proposed by the teacher and related
to the lexicon and grammar.
3. Work on the grammatical, lexical and semantic aspects contained in the texts.



4. Contextualization of the texts in their work, author, genre and time, as well as the historical phenomena
contained in them.

5. Theoretical explanations on aspects related to genres, works and authors studied, as well as their time.

6. Theoretical explanations on some advanced aspects of Latin grammar, and practical work based on
specific activities.

7. Commentary in class on oratorical and historiographic texts read in translation by the students, as well
as on the bibliography eventually proposed by the teacher.

This subject allows the use of Artificial Intelligence (Al) technologies exclusively in bibliographic or information
searches, text correction or translations, at the discretion of the teaching staff.

Students must (i) identify the parts that have been generated with Al; (ii) specify the tools used; and (iii) include
a critical reflection on how these have influenced the process and the final result of the activity.

Failure to disclose the use of Al in this assessable activity will be considered academic dishonesty and will
result in the activity being graded with a 0 and not being eligible for retake, or in more severe penalties in
serious cases.

Gender perspective: will be taken into account both in the use of inclusive language and in the selection of the
contents of the historiographical texts.

Annotation: Within the schedule set by the centre or degree programme, 15 minutes of one class will be
reserved for students to evaluate their lecturers and their courses or modules through questionnaires.

Assessment

Continous Assessment Activities

o Learning
Weightin Hours
Sl Outcomes
Active participation and on line exercices. 10% 1.5 0.06 1, 11,10, 5, 2,
3,8,4,7,6,9
Historiography: text, grammar, vocabulary and philological and 40% 6 0.24 1, 11,10, 5, 2,
historical aspects exam. 3,8,4,6,7,9
Oral test 10% 1.5 0.06 1, 11,10, 5, 2,
3,8,4,6,7,9
Oratory: text, grammar, vocabulary and philological and historical 40% 6 0.24 1,11,10,5, 2,
aspects exam. 3,8,4,6,7,9

This subject does not incorporate single assessment.



The evaluation is continuous. The student will be evaluated based on the following parameters:

Historiography section

1. Examination of the translation of a text, not previously studied, with answers to questions on
morphosyntactic and lexical aspects, as well as philological and historical aspects. 25%. Date: 28
October

2. Translation exam of a text, previously worked on in class, with resolution of morphosyntactic and lexical
questions and philological and historical aspects. 15%. Date: 4 November

Oratory section

1. Translation exam of a text, not previously studied, with resolution of morphosyntactic, lexical, and
philological and historical questions. 25% Date: 19 December

2. Translation exam of a text, previously studied in class, with resolution of morphosyntactic and lexical
questions and philological and historical aspects. 15%. Date: 9 January

Oral exam: Philological commentary on a text proposed by the teacher. 10%. Date: 13 January.
Active participation and completion of virtual or classroom activities. 10%

To pass the course, a minimum grade of 5 points must be accredited, which is obtained from the sum of the
previous sections, as long as a minimum of 3,5 has been obtained in each section. In the event that this note is
not reached, the student may take the recovery exam convened by the University. This exam will give the right
to @ maximum of 5 points (Approved).

On carrying out each evaluationactivity, lecturers will inform students (on Moodle) of the procedures to be
followed for reviewing all grades awarded, and the date on which such a. review will take place.

Students will obtain a Not assessed/Not submitted course grade unless they have submitted more than 1/3 of
the assessment items.

Plagiarism In the event that the student carries out any type of irregularity that may lead to a significant
variation in the rating of a certain evaluation act, this will be rated 0, regardless of the disciplinary process that

may arise from it. In the event that several irregularities are verified in the evaluation acts of the same subject,
the final grade for this subject will be 0.
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Office package

Groups and Languages

Please note that this information is provisional until 30 November 2025. You can check it through this link. To
consult the language you will need to enter the CODE of the subject.

Name Group Language Semester Turn
(PAUL) Classroom practices 1 Catalan first semester morning-mixed
(PAUL) Classroom practices 2 Catalan/Spanish first semester morning-mixed



https://sia.uab.cat/servei/ALU_TPDS_PORT_ENG.html

